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See the notice on TED website

637258-2026 - Competition
Bulgaria – Dairy products – "Доставки на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите 
на ДГ "Марица" - гр. Пловдив"
OJ S 179/2026 16/09/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ДЕТСКА ГРАДИНА "МАРИЦА"
Email: marica@dg.plovdiv.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Education

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: "Доставки на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите на ДГ "Марица" - гр. 
Пловдив"
Description: Дейностите, предмет на поръчката, включват периодични доставки на мляко 
и млечни хранителни продукти за срок от 1 година. Предвижда се възможност договорът 
да бъде еднократно подновен при същите условия, включително срок, обем и обща 
стойност, при условията, посочени в проекта на договор. Пореден номер - продукт - 
мерна ед. - прогнозно количество за 1 г.: 1 Краве кисело мляко 2% бр. 4000 2 Краве 
кисело мляко 3.6% бр. 4000 3 Прясно краве мляко 1,5% литър 100 4 Прясно краве мляко 
2 % литър 500 5 Прясно краве мляко 3,2% литър 3000 6 Сирене краве кг. 900 7 
Кашкавал краве кг. 350 8 Топено сирене кг. 100 9 Масло кг. 400 10 Извара пълномаслена 
кг. 200 11 Крема сирене кг. 100 12 Готварска сметана л. 50 13 Прясна Моцарела кг. 25 14 
Катък кг. 75 15 Цедено кисело мляко кг. 50 16 Заквасена сметана кг. 20 ​​​​​​​
Procedure identifier: 4363aafc-85de-461c-b214-f0c5843ecd6e
Internal identifier: 607763
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: yes
Justification for the accelerated procedure: Срокът за получаване на оферти се съкращава 
на основание чл. 74, ал. 2 от ЗОП поради надлежно обоснована неотложност, която 
прави невъзможно спазването на срока по чл. 74, ал. 1 от ЗОП. С Решение № 
D58125131 от 31.08.2026 г. на Директора на ДГ „Марица" – гр. Пловдив беше прекратена 
на основание чл. 110, ал. 1, т. 5 от ЗОП процедурата по обособена позиция № 3 
„Доставки на мляко и млечни хранителни продукти" от обществена поръчка с уникален 
номер в РОП 03500-2026-0001, поради констатирано процедурно нарушение, което не е 
могло да бъде отстранено. Действащият договор за доставка на мляко и млечни 
продукти за нуждите на ДГ „Марица" изтича на 15.09.2026 г., а между датата на 
прекратяване на предходната процедура и тази дата остават по-малко от 15 дни. 
Стандартният минимален срок по чл. 74, ал. 1 от ЗОП, ведно с необходимото време за 
оценка на офертите и сключване на договор, обективно не позволява осигуряване на 
непрекъснатост на доставките след 15.09.2026 г. Доколкото мляко и млечните продукти 
са задължителен елемент от менюто на децата по Наредба № 6 от 10.08.2011 г., 
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липсата на навременно възлагане би застрашила осигуряването на балансирано и 
съответстващо на нормативните изисквания хранене на децата. Предвид изложеното, 
на основание чл. 74, ал. 2 от ЗОП, срокът за получаване на оферти се определя на 15 
(петнадесет) дни от датата на изпращане на обявлението за публикуване в РОП.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15500000 Dairy products

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Полковник Бонев“ № 27  
Town: Пловдив
Postcode: 4003
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 51 342,34 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. От процедурата ще бъде отстранен всеки участник, за когото са 
налице основанията за отстраняване, свързани с личното състояние на участниците по 
чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата. От процедурата 
ще бъде отстранен и всеки участник, за когото са налице основания по чл. 107 от ЗОП. 
От процедурата ще бъде отстранен всеки участник, който при поискване, от страна на 
възложителя, не потвърди и не удължи срока на валидност на офертата си, когато този 
срок е изтекъл преди издаването на окончателно решение по процедурата. 2. 
Прогнозната стойност на поръчката е лимитна и участник, чието ценово предложение 
надхвърля стойността, ще бъде отстранен от участие. Общата стойност на договора е 
равна на прогнозната стойност на поръчката. 3. Предложените в ценовото предложение 
на участника единични цени с ДДС за всеки от артикулите не могат да надвишават 
единичните цени (пазарната цена съгласно пазарното проучване в евро с ДДС) за 
същите артикули, посочени в Техническата спецификация. Неспазването на това 
предварително обявено условие е основание за отстраняване от участие. 4. На 
основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, оценката на офертите ще се извърши преди 
предварителния подбор, поради което техническите и ценовите предложения на 
участниците ще се декриптират заедно. 5. Базата по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е 
прогнозната стойност на поръчката. 6. В техническото си предложение всеки участник 
задължително трябва да посочи производител и търговско наименование (когато има 
такова) на предлагания продукт. В случай че за който и да е от продуктите липсва 
посочената минимална информация, участникът ще бъде предложен за отстранявяне от 
участие. Това представлява предварително обявено условия на поръчката. 7. В 
ценовото предложение участникът следва да предложи единична цена в евро с ДДС (за 
съответната мерна единица) за всяка стока, както и обща цена в евро с ДДС за цялото 
количество стока, както и обща стойност на ценовото предложение с ДДС за пълния 
обем на поръчката. Общата стойност на всяко ценово предложение трябва да бъде 
получена като сбор от произведенията между обявените от възложителя прогнозни 
количества и предложените от участника единични цени за всеки продукт. 
Отговорността за аритметична вярност на ценовото предложение е изцяло на 
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участника. Наличието на аритметично несъответствие в ценово предложение е 
основание за отстраняване от участие. Това представляват предварително обявени 
условия на поръчката.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: Специфични 
национални основания за отстраняване: - осъждания за престъпления по чл. 194 – 208, 
чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП); - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 
от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); - наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. Липсата на 
изброените основания за отстраняване се декларира чрез маркиране на отговор „НЕ“ в 
Част ІІІ, Раздел Г от ЕЕДОП. В случай че участник реши да изброи посочените 
основания за изключване, изброяването следва да е изчерпателно.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: "Доставки на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите на ДГ "Марица" - гр. 
Пловдив"
Description: Дейностите, предмет на поръчката, включват периодични доставки на мляко 
и млечни хранителни продукти за срок от 1 година. Предвижда се възможност договорът 
да бъде еднократно подновен при същите условия, включително срок, обем и обща 
стойност, при условията, посочени в проекта на договор. Пореден номер - продукт - 
мерна ед. - прогнозно количество за 1 г.: 1 Краве кисело мляко 2% бр. 4000 2 Краве 
кисело мляко 3.6% бр. 4000 3 Прясно краве мляко 1,5% литър 100 4 Прясно краве мляко 
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2 % литър 500 5 Прясно краве мляко 3,2% литър 3000 6 Сирене краве кг. 900 7 
Кашкавал краве кг. 350 8 Топено сирене кг. 100 9 Масло кг. 400 10 Извара пълномаслена 
кг. 200 11 Крема сирене кг. 100 12 Готварска сметана л. 50 13 Прясна Моцарела кг. 25 14 
Катък кг. 75 15 Цедено кисело мляко кг. 50 16 Заквасена сметана кг. 20​​​​​​
Internal identifier: 607763

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15500000 Dairy products
Options: 
Description of the options: Предвижда се опция – при изтичане срока на действие на 
договора за обществена поръчка, но неизчерпване на стойността му, и при наличие на 
финансови средства по договора, срокът на същия може да се продължи до изчерпване 
на стойността му, но не повече от 6 (шест) календарни месеца, при наличие на съгласие 
между Възложителя и Изпълнителя за прилагане на посочената опция чрез подписване 
на допълнително писмено споразумение към договора за обществена поръчка на 
основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Полковник Бонев“ № 27  
Town: Пловдив
Postcode: 4003
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 1 Year

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 1
Other information about renewals: В проектодоговора по настоящата обществена поръчка 
е предвидено еднократно подновяване на договора, съгласно чл. 6, ал. 1 от ППЗОП, с 
повторение на доставките за същия срок, обем и стойност. Поради това в обявлението 
прогнозната стойност на поръчката е определена съгласно чл. 21, ал. 1 от ЗОП с 
включено подновяване

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 51 342,34 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Периодично повтаряща се поръчка
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Цените подлежат на актуализация на всеки 3 месеца. Гаранцията 
за изпълнение на договора е 4 % от стойността му без ДДС. Стойността на договора е 
прогнозната стойност на поръчката.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
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Description: Настоящата поръчка представлява ОП № 3 от обществена поръчка с 
предмет: Доставки на хранителни продукти за нуждите на ДГ „Марица“ – гр. Пловдив, по 
обособени позиции, с УНП в ЦАИС ЕОП: 03500-2026-0001. Обособената позиция бе 
прекратена, поради което сега се обявява с отделна процедура по ЗОП. Тъй като част 
от продуктите, доставката на които се възлага с настоящата поръчка, попадат в 
продуктовите групи съгласно Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания 
към определени продукти, предмет на обществени поръчки, при прилагане на 
приложение № 1 към Наредбата, възложителят е отделил за доставка част от тези 
продукти в предходната поръчка, в ОП № 6 „Доставки на хранителни продукти, 
произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на 
Съвета и с актовете по неговото прилагане“, в която позиция са включени и съответните 
количества БИО млечни продукти.
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Изпълнението предмета на поръчката следва да се 
осъществява от лице, което притежава удостоверение за регистрация за най-малко 
един обект за производство и/или за търговия с храните/групите храни, предмет на 
поръчката, издадено по реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.) или чл. 23 от ЗХ (ДВ, 
бр. 52/2020 г.), съответно обектът да е вписан в регистъра по чл. 14 от ЗХ (отм.) или чл. 
24, ал. 1 от ЗХ (ДВ, бр. 52/2020 г.). Чуждестранните участници следва да притежават 
аналогичен документ, съответно вписване в аналогични регистри, съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени. Съответствието с поставения 
критерий се декларира в ЕЕДОП, Част ІV: Критерии за подбор, раздел А: Годност, т. 1. 
Съответствието с поставения критерий се доказва с копие на Удостоверение за 
регистрация на обект, а за чуждестранни участници – на аналогичния документ. Преди 
сключване на договор лицата - участник, подизпълнител и/или член на обединение, 
които ще извършват дейности по предмета на поръчката, трябва да предоставят 
актуални документи, удостоверяващи правото да изпълняват дейността по предмета на 
поръчката в Република България - заверено копие на удостоверението за регистрация 
съгласно Закона за храните. Документите, чрез които се доказва посочената в ЕЕДОП 
информация, се представят при условията на чл. 67, ал. 5, или чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Най-ниска цена
Description: Най-ниска предложена цена за изпълнение на поръчката за 1 г.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
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Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/607763
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/607763
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 29/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 30/09/2026 12:30:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: В 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 
3 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ДЕТСКА ГРАДИНА "МАРИЦА"
Registration number: 000451245
Postal address: ул. ПОЛКОВНИК БОНЕВ №.27
Town: гр.Пловдив
Postcode: 4003
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria
Contact point: Надежда Дервенска
Email: marica@dg.plovdiv.bg
Telephone: +359886105115

https://app.eop.bg/today/607763
https://app.eop.bg/today/607763
mailto:marica@dg.plovdiv.bg
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Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/33238
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: 76fb5630-02db-42a3-8fef-a9bf4fef792a  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 14/09/2026 16:53:09 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 637258-2026
OJ S issue number: 179/2026
Publication date: 16/09/2026

https://app.eop.bg/buyer/33238
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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